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El Embajador de Alemania ha expresado ante el 

Mini:::terio la esperanzf! y el deseo de que el Gobierno argan­

tino al dar destino a los tripulantes del "Graf Spee" con­

forme a lo dispuesto en el Decreto de internaci6n, ha de te­

ner en cuenta la situaci6n especial del personal médico del 

precitado buque. 

Funda sus pretensiones en lo establecido en la Con­

venci6n de Ginebra de 27 de julio de 1929, artículos 9; 12 y 

13, (cuyo texto se acompaña en copia). 

Nota:- El Gobierno Argentino no se hizo representar en la 

Conferencia de Ginebra donae se sancion6 la precitada Conven­

ci6n, pero existe el prop6sito de adherir a ella y someterla 

al H. Congreso para su ratificaci6n. 

Se acompaña al presente Memorandum, como dato ilustra­

tivo, el Decreto del Gobierno del Uruguay por el que se "re-

. tiene ,, y se "interna" en ese país a los heridos y enfennos del 

''Graf Spee" ue no se anbarcaron en la nave y se deja en liber­

tad al mélico que ejercía funciones en la misma • 

Buenos Aires, febrero 8 de 1940.-
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CORRESPONDE AL MEv1 0R1 IDUM DE FEBRERO 8 de 1940 
S.OBRE PERSONAL SANITARIO/ DEL ''GRAF INTER­
N!DO EN LA R. ERGENTINA 

r. 

D.A.P. ///////nos Aires, febrero 8 de 1940.-

Pase a S.E. el señor Consejero Legal, 

Dr. Isidoro Ruiz Moreno, para su conocimiento y a fin de que 

se sirva dictaminar.-
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CAPITIJLO II 

De las formaciones y de los establecimientos 

sanitarios 

Articules 6, 7 y A. 

III 

Del Personal 

Art. 9. El personal exclusivamente afectado al retiro, 

al transporte y al tratamiento de los heridos y de los enfermos, 

asi como a la administración de las formaciones y de los estaole­

cimientos sanitarios, los capellanes agregados a los ejércitos, 

serán respetados y protegidos en todas las circunstancias. Si 

ell os caen en manos del enemigo, no serán tratados como prisione­

fos de guerra. 

Los militares especia lmente instruidos para ser empleados, 

llegpdo el caso como dnfenneros o carrrilleros en el reti­

ro, en el transporte y en el tratamiento de los heridos y enfermos, 

y provistos de un documento de identidad, tendrán el beneficio del 

mismo régimen que el personal permanente, si son capturados mientr$ 

desempeñan esas funciones. 

Art. lO. asimilado al personal considerado en el 

tado del articulo 9 dl personal de las de socorros vo· 

luntarios, debidamente reconocidas y autorizadas por su Gooierno, 

que sea en pleado en las mismas funciones que las del persa nal cons i · 

derado en dicho apartado, con la reserva de que el personal de es­

tas sociedades estará sometido a las leyes y reglamentos militares. 

Cada Alta Parte Contratante notificará a la otra, ya sea 

en tiempo de paz o bien al iniciarse o en el transcurso de las hos­

tilidades, en todo caso untes de todo empleo efectivo, los nombres 

de las sociedades que haya autorizado a prestar su concurso bajo 

su responsabilidad, al servicio sanitario oficial de sus ejércitos. 
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Art. 11. Una Sociedad reconocida de un país neutral no 

podrá prestar el concurso de su personal y de sus fornaciones sanl­

tarias a un beligerante sino con el asent irniento previo de su prop1o 

Gobierno y la autorizaci6n del propio beligerante. 

El beligerante que haya aceptado el socorro estará obfi­

gpdo, antes de todo empleo, a notificar de ello al enem1go. 

Art. 12. Las personas designadas en los artículos 9, lO 

y 11 no podrán ser retenidas después que hayan caído en poder de la 

parte contraria. 

Salvo acuerdo en contrario, ellas serán devueltas al be­

ligerante de que dependan, desde que una vía que sea abierta para 

su regreso y lo permitan las exigencias rmilitares. 

1':ientras esperan su regreso, continuarán llenando sus fun­

clones, bajo la direcci6n de la parte contraria, de preferencia serán 

destinadas al cuidado de los heridos y enfermos del beligerante de 

que dependan. 

Al partir, llevarán cons1go los efectos, los instrumen­

tos, las armas y los medios de transporte que les pertenecen. 

Art. 13.- Los beligerantes asegurarán al personal con­

siderado en los artículos 9, lO y 11, mientras que esté En su poder, 

la misma mantenci6n, el mismo alojamiento, las rrusmas asignaciones y 

el mismo sueldo que al personal correspondiente de su ejército. 

Desde el comienzo de las hostilidades, sepmrirán de 

acuerdo a prop6sito de la equivalencia de los grados de su personal 

sanitario. 

ES COPIA 
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Ex.no. Señor: 

El art i cul o lOa . Gonvención para 

tar la de Ginebra a la guérra marítima determina que los sE 

cerdo tes , médicos y enfermeros de los ouques capturados se ­

rán inviolables y no poirán ser hechos prisioneros de gue -

rra .-

( Al abandonar el buo ue podrán llevarse los obje -

tos e instrument os quirúrgicos de su 
1 

Por consiguiente , e l personal mélico 

propiedad particular .- ) 

Jel Gre f Spe e debe ser 

dejado en l i bertad sin más trámite , porque si bien el Go -

bierno ArgenLino no ha ratificado la vonvención referida , 

ni la concordante de Ginebra de 27 de Julio de 1929, no es 

oen os cierto que los principios de ambas enciones son 

la expresión le l Derecho Internacional en lo que se refie -

re a la y a falta de una con vención exnresa 

obligue al pais , deben se gu irse los principios generales 

de aquélla en la solución de asuntos de orden internacional . -

Buenos Aires , l!'ebrero 9 de 1940 .-
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Buenos Aires, lt,ebrero 9 de 1940. 

D .P. . P . 

Señor Subsecretario : 

El Señor Embajador de Alemania ha expresado ante 

esta Cancillería la esperanza y el deseo de que el Gobier ­

no argentino al ·dar destino a los tripulantes del 

Spee" conforme a lo dispue sto en el decreto de internación, 

ha de tener en cuen a l a situación especial del personal 

médico del p ecitado bu ue . 

El artículo la lOa. Convención para adoptar 

la Convención de Gine re a la guerra marlt1ma detennlna que 

los sacerdotes, médicos y enfermeros de los buques captura ­

dos serán inviolables y no podrán ser hechos prisioneros 

de guerra . 

En consecuencia, esta e nciller!a considera que el 

personal médico del "Graf Spee" podría ser dejado en liber­

tad sin ás t 'mite, porque si bien el gobierno argentino 

no ha ratificado la Convención rererida, ni la concordante 

de Ginebra de 27 de Julio de no es menos cierto que 

los principios de mbas Convenciones son la expresión del 

Derecho Internacional en lo que se refiere la materia; y 

a !alta de una Convención expresa que obligue al pafs,deben 

seguirse los principios generales de aquella n la solución 

de suntos de orden internacional . 

Con este motivo, reitero a V • • las seguridades 

de ,mi cons1dera c1ón más distinguida . 
l .. • 

i ; ' \: 
t • - ' ' 

O BER TO GACHE 
SU D SECRETARIO DE RELACIONES EXTE!tl<lltES 

í ' • • ..-, 1 • t .• "' • · . r 
- ; ' • :, t•.,....l..,.. ) f 

.......... -. ....... .. . · - · .... ..._..... ...- ... ... - h ---

A s .s . el Subsecretario del Interior, doctor José c. Castells . 
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Buenos Aires , el 5 de marzo de 1940. 

K. 32/40 -, <JE ._ .IR 

f F.!:XPI"C ' tOt 'l ·-

-3 anexos-
8 1940 

Señor Ministro : 

Tengo el honor de dirigir la atención de V.E. sobre 

la si guiente cuestión: 

Segrtn las prescripciones del capitulo tercero de la 

Convención de Ginebra sobre el ejoramiento del estino de 

Heridos y Enfermos de los Ejércitos en acuerdo sub-

scripto el 27 de julio de 1929 y que substituye los acuerdos 

similares del 22 de agosto de 1864 y del 6 de julio de 1906, 

las personas pertenecientes a las potencias beli gerantes desti-

nadas rtnicamente al resc ate , el transporte y la atención de 

heridos y enf ermos, asi como militares que han recibido instruc-

ción especial, para ser emplea dos en un caso dado como enfer-

meros o camilleros auxiliares y que dispongan de una creden-

cial personal que las acredite como tales, no pueden ser tra-

tadas como prisioneros de guerra , no pudiendo ser ret enidas 

en el ca so de que cayeran en manos del enemigo. Estas esti-

pulaciones segrtn el uso del Derecho de Gentes hallan 

aplicación 

A S.E. 

el Señor Dr. José i aria Cantilo, 

de helaciones Exteriores y Cult o, 

Buenos Aires 
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aplicación cuando las personas en cuestión llegan a territo­

rio de potencias neutrales y bajo las circunstancias normales 

son susceptibles de internación. 

Entre los tripulantes del acorazado 11Admiral Graf 

Spee" que actualmente se encuentran en este pa!s se hallan 50 per­

sonas en esa situación. a las cuales son aplicables por consi­

guiente las disposiciones citadas de la Convención de Ginebra. 

En los adjuntos se enumera a dichos tripulantes, conteniendo 

.¡. la lista 1 la nómina de los oficiales de sanidad y las perso-

./. nas destinadas exclusivamente a dicho servicio, la lista 2 la 

./. de,los camilleros auxiliares militares y la lista 3 la de los 

camilleros auxiliares civiles que llegaron a suelo argentino 

conjuntamente con los demás miembros de la tripulación del 

acorazado "Ad.miral Graf Spee". 

En aplicación análoga del Articulo 9 de la Conven­

ción de Ginebra las personas precitadas no debieran ser considera­

das como internadas ni se las podria retener en la Argentina en 

virtud del Articulo 12 del mismo acuerdo. De acuerdo a las dis­

posiciones contenidas en el 2 del mismo Articulo se las 

debiera enviar de regreso a Alemania dentro de la medida de lo 

posible. ientras no exista dicha posibilidad, se las debiera 

emplear, según lo estipulado en el Articulo 12, párrafo 3, 

preferentemente para el cuidado de los heridos y enfermos entre 

los 
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los internados. Efectivamente las personas indicadas de la 

tripulación del acorazado "Admiral Graf pee" se hallan actual-

mente ocupados en tales menesteres, en la medida en que se 

necesitan sus servicios. Segrtn el Articulo 13 de la Conve nci ón 

de Ginebra a estas personas se les debe ase burar la misma subsi-

stencia, el mismo alojami ento y la misma paga que al personal 

similar del de la potencia neutra l en cuestión. 

De todas estas disposiciones fluye que a los ofi­

ciales de sanidad no se les puede exigir su palabra de honor de 

que no abandonarán el territorio de la Federal o de la 

Reprtblica Argentina respectivamente, y que a las demás personas 

de esta categoria debe eximirselas de la obli gación de presentar-

se regularmente a las autoridades policiales. 

Esta Embajada mucho se lo agradecerla a V.E. si 

quisiera examinar la aplicación de las disposiciones del Derecho 

de citadas en la presente rota a los tripulantes mer cio-

nados del acor a zado "Admiral Graf Spee" y si la confirmara en 

la forma que juzgara más conveniente. 

Buenos .aires, ma.rzo de 1940. 

Pase a S . l!; . el Senor Consejero ILegal, Doctor Is1 

doro uiz Moreno , para c.ue se sirva dictaminar. 
- - - ·-- ·-·1¡ 

i . : ! S F: : 2 C' 1 
w. :\ r.: : :"f.., r- · r r: : . ,J :. .1 ,. 1; L ¡ : . 

- -· .. ... .... ' 1 
;r:,R H]I.O l 
L. -. - · · ; ' 
-l '!"'',.. . . 1 l,.,t\ l t,, ._ 1 

¡:. _:; ;_¡·: !:-.<.:".) 
.,____ -·----
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Lista l a . 

(Ofici a les de sanidad): 

ar.Stabs.Arzt Dr. Harting 

2. ar.Stabs.Arzt d. R. Dr. Peerenboom 

3. 1ar .Ob .Assist .Arzt Dr. Habe l --> 

(milit ares del servicio de sanidad): 

4. Sani t a tsmaat Luicke 

5. " Schn abel 

6. San.Ob. Gfr. i rch 

7-

8 . 

San. Ob. Gef r. Enge l 

S • fr- Seidel 
-

anexo 



Lista 2a. 

(Camilleros auxiliares militares): 

l. us.Ob.Feldw. IUSSfeld 

2. Verw.Feldw. · aiwald 

3. Mus .Ob. ·t. Roth 

4. iuíus .1 t. Frank 

5. l.Wlus. •, t. Her f urth 

6. .d.us. vt. Hessler 

7 • ·us • 1 t • uda t 

8. 1·t. Rackebrand 

9. verw.Ob. t. Kreober 

10. Verw.Ob. t. Daniel 

11. Stelzer 

'12. Verw. t. Lorenz 

13. Schr. t. Lachenmair 

14. Schr .Ob. Gfr. 1vissen 

15. Schr.Ob.Gfr. Vosen 

16. Schr.Ob.Gfr. Hirth 

17. Schr.Gfr.Linse 

18. Verw.Ob.Gfr. Dama schke 

19. Verw.Ob.Gfr.Berens 

20. Verw.Ob.Gfr. Paebst 

21. Verw. fr. Beyer 

22. Verw.Gfr. Neukirch 

23. Ver w.Gfr. Fritzler 

24. Schr.Ob.Gfr. Otte 

anexo 



anexo 

Lista 3a. 

( CamillerQ ,s auxiliares civiles): 

l. Friseur Boehme 
2. ellner Brenzke 

3· Schuhmacher Dehnke 
4. l-ellner Ehlert 

5. Schuhmacher Golgert 
6. 11 Holstein 
7. Koch Jacobsen --
8. '-ellner Kauffeldt 

9. Kellner >-link 
10. Kellner Ko1rep 
11. Koch Heinemann 
12. Aellner Lueck 

13. Friseur 1assaneck 
14. K o eh ottrodt 
15. !tellner .'dese 
16. Schneider Karkossa .,. 
17. Schneider Nilkens 
18. chneider Preu13 



J/;/;v.d/(27@ 

d n/(2/?fmed 7 /C(f:/i:; 

al +J.I¡ Exmo. Señor: 

Por las consideraciones aue expuse en mi dicta-

men de 9 de Febrero del corriente año, en este mis mo expe­

diente, soy de opini6n que corresponde adoptar el criterio 

que expone la Embajada de Alemania en su nota precedente, 

de 5 del corriente mes, con relaci6n al personal sanitario 

del Graf Spee, o sea a los oficiales de sanidad, y perso-

nas destinadas exclusivamente a dicho servicio, a los ca-

milleros auxiliares militares, y a los camilleros auxilia-

res civiles que llegaron a territorio argentino conjunta­

mente con los demás miembros de la tripulaci6n del acora-

zado Admiral Graf Spee.- En esta materia es menester, a 

de otra infor maci6n, atenerse a le que suministra la 

Embajada de Alemania en el sentido de que las persones de 

las listes que acompaña tenían, re a lmente, la misi6n que 

le atribuye.- De consigui e nte , los oficiales de sanidad 

deben quedar exentos de su palabra de honor de que no a­

bandonarán el territorio argentino; y las demás personas 

del personal sanitario, o sea de les listas que aco mpaña, 

deben quedar eximidos de la obli gaci6n de presentarse re-

gularmente a las autoridades policiales.-

Buenos Aires, Marzo 14 de 1940.-



Corresponde a la nota de la Embajada de 
Alemania N° 32/40 de 5 de 1940. 

Dirmjase nota en los términos acordados al Ministerio 
del Interior y avisese 



D.A.P. 
UHGEhTE. 

Buenos Aires, marzo 18 de 1940. 

Señor Subsecretario: 

En adición a la nota de este Departamento de febrero 

9 ppdo., tento el arado de dirigirme a S.S. reuitiéndole 

copia de la N° 32/40 de 5 del corriente, de la Embajada de 
Alemania, relacionada con la situación de excepción en que, de 

acuerdo a las convenciones en la m1sma mencionadas, se en 

cuentra el personal ae sanioad del '•Aamiral Graf Spee" ci 
tado en las tres listas que el Señor Subsecretario encog 
trará también agregadas a la presente. 

Al propio tiempo, en ío a S.S. el de los dictá 

menes producidos el 9 de febrero último y 14 del actual por 
el Consejero .LJegal Doctor Isidoro Ruiz . areno, que este "i 
nisterio hace suyos a efectos de la solución del C' SO plan 
teado. • 

Encarezco por último a S.S., quiera tener a bien 
formar acerca de la decisión que en el asunto ' 
adopte ese Departamento, a fin de que l CancillEría pueda 

llevarla a conocimiento de 1 Embajada de Alemania. 
Aprovecho la ocasión para reiterar il Seior Subsecre 

tario las de , i distinguida .. 

ROIEf'TO CJACHE 
SUa SEOII:ETARIO DE ltELAClON- EX"NPtleltE8 

. 

A S.S. el Se • or Subsecretario del 

Doctor .rosé C.Custells. 
l 

• 



D .. . . P. 

F( L 1 -

Señor r:mbujador: 

T 1 \.. d . b 1 ·r n ' o en6o e rJOnor e acusar I e el o a a no t.d c. e ., .:.. 

32/40 de 5 del corriente • relaci ow.1.da con la si h .. aci6n de 

ex ce f,Ci6n en que conei dtr& el Set. or 'Et ,b --> j lldor cacueu tra 
el personal ce sanidad d€1 t'Admircl Graf "pe e i t 8.do en 

las tres liatas oue se E.avít.tn ccn la comunicación que con 

testo. 
Con al motivú, :rte es grato manifestarle que .. e ha 

lle, do lo qut: a.nlec-zde a conociiLi ·nto 'ie lc:s autoricace:s 

r€specti vas y que,' oportunamente , es tu Cancillería inr orn::!: 

rá al Sefor acerca de L.1 decisión que en el asun 

to se · dopte. 

Reitero a V .E. l a s seguridades de mi m·'.s alta consi 

deraci6n. 

QSERTO G (, ..... e EX"f"'!ltiOitEI 

sua DE R 

A S.E .. ej b:.bujador Extraordinario y Plenipotenciario ae Alemania, 

Doctor Edmuna freiherr von Thermann. 
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Buenos Aires, Marzo 25 de 1940. 
D.A.P .. 

Con una list a adjunta. 

Señor Unistro : 

Por nota de 18 del corriente, esta CRncillería 

señaló a ese Ministerio la situación de excepción que co­

rresponde reconocer a l personal de sanidad del "Graf' 

Spee n de acuerdo con la roa Convención de La Haya, según 

dictamen del Señor Consejero Legal que se remitió adjunte 

A los efectos del tratamiento especial contempladc 

para ese personal, se incluyó por error en esa ocasión ls 

tres lista s present adas por la Embajada de Alemania bajo 

el rubro de personal sanitario, siendo as:í r, ue solo debe 

consider arse como tal el personal técnico de la lista 

1. y nó los s imple s camilleros de la s listas 2 y 3 que, 

evidentemente, no revisten esa calidad. Es este, por lo 

demás, el criterio con que esta Cancilleria se dirigió 

a ese Departamento por not a de 9 de Febrero ppdo. para 

sugerir r ue el per sonal medico del "Graf Speett sea dejad< 

en libertad de acmerdo con las Convenciones recordadas. 

\ Ruego, pues. a V.E. quier a adoptar con 

medidas del caso a fin de oue ese tratamiento de excer 

ción no sea extendido indebidamente al personal de ce 

lleros, debe ouedar internado dentro del régimen 

común del decreto de 19 de Diciembre ppdo.-

Saludo R con mi má s Rlta y distinguida 

de ración. 

A s .E. el s er.:or Ministro del Interior, doctor Diógenes Taboada. 



L 1 s t a lao 

9f1c1ales de SGnidad. 

l. Mar Stabs Arzt. Dr. Harting. 

2. Mar Stabs Arzt d.R. Dr. Peerenboom. 

3. Ob. Ass1st.Arzt Dr. Habel. 

Militares del servicio de Sanidad 

4. Sanitátsma.at Luicke • 

. 5. " Schnabel. 

J 6. Ob. G!r. Klrch. 

7. San. Obo Gerr. Engel. 

8. San G!r. Se1del. 
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Buen os Aires , el 26 de marzo de 1940. 

K. o. 37/40 

A S.E. 

2 9 '!940 

Señor 1Ünistro: 

En conti nuac ión a mi nota del 5 del mes cte. 

- K.No. 32/40-, rel ac ionada con l a aplicación de l a Conven­

ción de Ginebra del 27 de julio de 19 29 al pers onal de sanidad 

del acorazado "Admiral r af Spee", ten go el honor de hacer 

llegar a conocimie n to de V.E. dos miembros mas del pers ona l 

QUe erróne amente no fuer on registrados en el anex o adjunt o a 

l a not a mencionada. Se tr a ta del cami l ler o auxiliar militar 

Curt K un z, Directo r de l a banda de a bordo, y el camillero 

auxiliar civil Christian N i e m a n n, pe luquer o de pr ofe -

sión. 

sumamente agradecido a V. E . si tu-

viera a bien orde nar que l as medidas ya encaminadas ref erente 

al pe rsonal de sanidad fuesen extendidas ult erior mente a los 

dos camille r os auxil i ares cit ad os. 

Aprov echo l a oportunid ad para reiterar a V.E. 

l as seguridades de mi más alta co nsiderac ión. 

el Señ or Dr . José Cantilo, 

iulinistr o de elaciones Exteriores y Culto, 

Buenos Aires 
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Buenos Air .... s, abril 1 o. de 1940. 

D.A.P. 

Señor Emb-jador: 

Tengo el egr2do de dirigirme a V.E. con re­

ferencia sus notas 32 y 37, de 5 y 26 de marzo ppdo., por 

las que ne sirve comunicar los nombres del personal de sani­

dad del acorazado "Graf Spee" que, a juicio de esa EmbAj<:tda, 

corresponderín dejar en libert d de acuerdo con las prescrip­

ciones de la Con ención de Ginebra de 1929, que V.E. consi­

dera aplic bles por analogía a los casos de internación. 

Según la regle general prevista al r specto 

por el primer párrafo del rtículo 9°. de la Convención re­

cordad , - que en defecto de otro compromiso formalmente acep­

tado este Gobierno reconoce como cuerpo de doctrina sobre el 

particular - el beneficio de refere cie corresponde incondi­

cional.ette al personal exclusivareente afectado a los 

eios de smidad, es decir al personal técnico ue V.E. indi­

cara en la lista o. 1 anexa a la nota ro. 32, que esta Can­

cillería, a esos efectos, ha comunicedo al 'inisterio del In­

terior. 

La extensión de ese beneficio al personal 

auxiliar qued. limitade a la situación especial, previst por 

el párr·fo segundo del mismo artículo, es decir a "los mili­

tares instruidos para ser empleados, lleg do 

el caso, como enfermeros o camilleros auxili res en el tr ns­

porte o trat miento de heridos y enfermos, si son e pturados 

A S.E. el seffor Embaj dor Extr ordinario y Plenipotenciario de 

Alemania, doctor Ecmunc von Thermann. 



- 2 -

mientr s desempefian eses funciones '' . 

No siendo ése el caso del personal de cemi- · 

lleros uxiliares señalado por es a jeda, cúmpleme signi­

ficar a V. ,. que no corresponde exceptuarlo del régimen co­

mún de i nternación dispuesto por decreto de 19 de diciembre 

ppdo. 

Aprovecho est a oport uni dad para reiterar a 

V.E. las segurid des de mi alta y distinguida considera-

ción. 

fo__, l !At' - · 1 J: "lLU (.! •• , v ..... , 

\ 
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Buenos Aire , abril. 1° • de 194o. 

D.A.P. 

Señor Subsecretario : 

Con referencia la nota de este 

1o d fecha 25 de rzo p do., y para or 1lustrac1 Ón 

d._ ese Depart ento, tengo el agra.o.o de d1r1 , rme a V. • 

acompa.f'iando copia de la nota. que en la fecha en !a esta 

Ca.ncillel".Í al sef'ior Eml)a.Ja.dor de .. Alemania sobre 1 si-

tu c1Ón del pcr onal de el ooraz do Graf Spee", 

cuya aol1cltara aq lla repre r ntac1Ón. 

Saludo a V . s. con , 1 más distinguida. con-
,. 

1derac1on . 

eACHE 
SUI!l DE l'tEV.CtONe5 

A s.s. el señor Subsecretario del Interior, Doctor J 0 sé c. e etells , 

S/D. 
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Buenos 1) de &bril ae 

r:: o • ..¡. 914 o 
_.:;A OE ENTRADAS 

Y EXF'EOICIONES 

A s . _¿ . 

/ í 7 Pl-1 '-·"'! 
---

Señor \.i nistr o: 1Sfé:.RIO rt RELACIONEil 
XVfRIOPIE S y CULTO 

engo el honor de acQsar a el r&cibo e su 

Hota del 1 ° ae abril , que mu..cho le agre.dezco , refE:rente a 

1& exenci 6n del person&l ct.e sania.Ea. del acorazac.o 11Acimirc.tl 

Gr&f 3peerr de la internaci 6n . 1• e permito obse var al 

resdecto que en a.icha Nota no se h&ce mención ulbuna de las 

cuest i ones en mi Nota del 5 de &rzo , relLcionadas 

con la manutenci ón de a.icho personal y con su re5reso a 

Alem&nia , circunstancia que me induce a dirigir nueva1nente 

la atenci6n de V. b . sobre el hecho de que el Gobierno 

Argent i no según el ..ri.TtÍ culo 12 del u.h.cue:cuo de G-i nebra 

sobre el luejorami...mto del Destino de los He::::ió..os y os 

de los Ejérci t os en Camp&ña" del 27 de jul i o de 1929 de -

biera enviar a ct.ic.nas personas de regreso a .. :"\.lemania . 

dar í a agradecido a V. E. s i 1/QC.iera loc:;rar a.e las )Otencias 

beliee r an t e s adversarias del neich libre conducto para las 

mismas . i\üentras permanez can en este pa í s , el Gobierno 

_·rgentin o debiera , de acQera.o con lo que estipula el _ ... 

lo 13 de aquel cuerdo , proporcionar úl personal en cuesti 6n 

medios 

el Señor Dr . Can tilo , 
fuinistro de 1elaciones bxteriores y ulto , 

Buenos .tires 



2 . 

medios de subsistencia cuyo volúmen está especificado 

en el mismo Articülo . 

ucho he de reconocerselo a si quisiera 

indicarme cie qué manera el Gobierno J...rgentino pro· ecta 

solucionar esta cuestión de la 

A_provecno esta opo.ctunid&u. para r eit era r a V • .c; . 

e mi m¿s alta coL s i de raci 6n . 

1 '/7, 



.no 
Sftfo 

NOTA DE EMBAJADA DE ALEMANIA DEL 13-4-40 

REGRESO DEL PERSONAL MEDICO A AlEMANIA 

El artículo 12 de la Convención de Ginebra sobre me­

joramiento de heridos y enfermos del 27 de julio de 1929 dispo­

ne que el personal médico y auxiliar debe ser devuelto al be­

ligerante de que dependan "desde que una vía sea abierta y lo 

permitan las exigencias mili tares". 

La práctica de la devolución del personal médico y 

auxiliar, establecida ya en la Convención de Ginebra de 1906, 

fué seguida en forma extensa durante todo el tr.enscurso de la 

guerra mundial de 1914-18. 

Sn consecuencia, correspondería acceder al pedido de 

la de Alemania. Pero como la decisión al respecto de­

be ser adoptada por los gobiernos de los países enemigos de 

Alemania, parecería lo más conveniente hacer conocer el pedido 

formulado por la Emba jada de Alemania a la Embajada de Gran 

BretAffa o a la de Francia, prestAndo así el papel de interme­

diario entre los beligerantes. 

SUELDOS, ETC. DE ESE PERSONAL. Mientras ese personal 

permanezca en la Argentina, debe ser trAtado a los efectos del 

sueldo en las mismas condiciones del personal médico argenti­

no de igual greduación . Ss lo que establece el artículo 13 en 

los siguientes términos: 

"Los beligerantes asegurarán al person 81 considerAdo 
' en los artículos 9, 10 y 11, mientras que esté en supo­
"der , la misma mantención, el mismo alojamiento, 1 s mis­
"mas asignaciones y el mismo sueldo que al personal co­
"rrespondiente de su ejército". 

S abril 18 de 1940. 
ecretaría General. 



Señor Embajador: 

De acuerdo con lo dispuesto en el capítulo III de 

le Convención firmada en Ginebra el 27 de julio de 1929 sobre "Me­

jon:¡mien to de l B Suerte de los Heridos y Enfermos en los Ejércitos 

en CampAña", el personal médico y auxiliar de las fuerzas beligeran­

tes debe ser liberedo, en CF.ISO de CF.Jer en poder del adversario. 

Esta misma disposición es la est ablecid a en el capÍ­

tulo III de la Convención de Ginebra del 6 de julio de 1906. 

El Gobierno Argentino aplicando por analogÍa est as 

convenciones, aún cuando la RepÚblica Argentina no es parte de elles, 

ha decidido dejar en libertad al siguiente personal de la tripula­

ción del "Admiral Graf Spee", exceptuándolos así de la internación 

decret ada el 19 de diciembre de 1939; 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Le Embajada de Alemania, con fecha 13 del corriente, 

ha·solicitado los buenos oficios de este Gobierno a fin de obtener 

de lAs potenci as adversarias del Reich un libre conducto que permita 

el repatrio de este personal. 

En atención a los antecedentes expuestos y el fin 

tenido en vista, me es honroso tr F.Jsmitir a V.E. este pedido, solici­

tándole quiera h8cerlo llegar a las competentes del Gobier­

no que dignamente representa. 

Al manifestAr a V.E. que agradeceré me comunique opor­

tunamente decisión que al respecto se digne el Gobierno de 

Su Ma jested, renuévole las segurid Pdes de mi más alta y distinguida 

consider Ación. 

A S.E. el señor Extraordinario y Pllinipotenciario de Gran Bret Aña, 

Sir Esmond Ovey, 
S/D. 

"'------- ------ "" 
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CONVENCI ON DE GINEBRA PARA EL MEJORAMIENTO DE LA 

SUERTE DE LOS HERIDOS Y ENFERMOS EN LOS 

EJERCITOS EN Cf.MPAÑA 

del 27 de julio de 1929 

CAPITULO III. 

Del personal 

-

Artículo 9.- El personal exclusivamente afectado al retiro, al transpor 
te y al tratamiento de los heridos y de los enfermos así como a la admi-­
nistración de las formaciones y de los establecimientos sanitarios, los ca 
pellanes agrega4os a los ejércitos, serán respetados y protegidos en todas 
las circunstancias. Si ellos caen en manos del enemigo, no serán tratados 
como prisioneros de 

Los militares especialmente instruidos para ser empleados, 
llegado el caso como enfermeros o camilleros auxiliares en el retiro, en el 
transporte y en el tratamiento de los heridos y enfermos, Y. provistos de un 
documento de identidad, tendrán el beneficio de un mismo regimen que el per 
sonal permanente, si son capturados mientras desempeñan sus funciones. -

Artículo 10.- Está asimilado al personal considerado en el apartado lo 
del artículo 9 el personal de las sociedades de socorros voluntarios, debi­
damente reconocidas y autorizadas por su Gobierno, que sea empleado en las 
mismas funciones que las del personal considerado en dicho apartado, conla 
reserva de que el personal de estas sociedades estará sometido a las leyes 
y reglamentos militares. 

. Cada Alta Parte Contratante notificará a la otra, ya sea 
en tiempo de paz o bien al iniciarse o en el transcurso de las hostilidades 
en todo caso antes de todo empleo efectivoJ los nombres de las sociedades 
que haya autorizado aJrestar su concurso oajo su responsabilida4, al ser­
vicio sanitario ofici de sus ejércitos. 

Artículo 11.- Una sociedad reconocida de un país neutral no podrá pres­
tar el concurso de su personal y de sus formaciones sanitarias a un belige­
rante sino con el asentimiento previo de su propio gobierno y la autoriza-
ción del propio beligerante. . 

El beligerante que haya aceptado el socorro estará obligado 
antes de todo empleo, a notificar de ello al enemigo • 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
Artículo 13.- Los beligerantes asegqrarán al personal considerado en los 

artículos 9, 10 y 11, mientras que esté en su poaer, la misma mantenci6n, 
el mismo alojamiento, las mismas asignaciones y el mismo sueldo que al per­
sonal correspondiente de su ejárcito. 

Desde el comienzo de las hostilidades, se pondrán de acuer­
do a propósito de la equivalencia de los grados de su personal sanitario. 

__ .._. ______ . ..._ ____ 0--------------
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Buenos Aires, abril 18 de 1940.-

D.A.P. 

Señor Ministro: 

Tengo el honor de dirigirme a v_. _,. para llevar a co­

nocimiento de ese Departament o, en copia. la nota no. 49/40 de 

13 del corriente, de la a e Alemania, relacionada con 

l a situ aci6n del perso nal de sanidad del "Admiral Graf fpe e''• 

Por lo que respecta al repatrio ae ese personal, de­

bo manifestar a v •• que esta Cancillería realizará las gesti o­

nes del caso ante las potenc ias adversarias del Reich con el 

obje t o de obtener un l ibre conducto que iJermi ta efectuarlo. En 

cuanto a la ermanencia en el pnís úe ese personal, cabe hacer 

notar que de ac erdo a las disposiciones ue la Convención de 

Ginebra de óe julio ae 1929. cuya parte pertinente se tras ­

mite en copia anexa. corresponde consi erarlo. a l os efectos 

del sueldo, en las mismas condiciones del personal médico ar­

gentino de igual gradnaci6n. 

Con tal otivo reitero a V. E. las de mi 

más distinguida consi deración. 

JOSE Mf\RIA CA"·HILO 
Mlnlatro oe Relaciones Exteriores Y Culto 

A f . E. el senor i ni stro de ar ina, Viceal irante Don Le6n L. asso.-



..r-

D. A. P. 
Buenos Aires , abril 18 de 1940.-

t'eñor Ministro: 

Tengo el honor de dirigirme a v • para llevar a 

conocimiento de ese _apart amento, en copia, la nota nc. 49/40 

de 13 del corriente, de la ' bajada de Alemania, relacionada 

con la si tuac i6n del pen onal de sanidad del u Admiral Graf 

Por lo que respecta al repatrio de ese personal, de­

bo manifestar a V.E. que esta Cancillería realizará las gestiQ 

nes del caso ante las potencias adversarias oel Reich con el 

objeto de obtener un libre conducto que permita efectuarlo. En 
cuanto a la permanencia en el p ís de ese personal, cabe hacer 

notar 1ue ue acuerdo a las disposicio nes de la Convenci6n de 

Ginebra de ae julio üe 1929. cuya parte pertinente se tras­

mite en copia anexa. corresponde considerarlo, a l os efectos 

oel sueldo, en las mismas condiciones del personal médico ar­

gentino de igual graduación. 

Con tal motivo r eitero a las c- eguridades de mi 

más oistingui a consiueraci6n. 

JO t MA· • 

Mini trc d · e 00 
"' 

A f .E. el senor Minist ro cel Interior, Doctor Di6genes Taboada.-
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Hí s E:x:cellency , 

-· 
:nc-. S 2 . 

r :Ru en os ;.í l"E' s . 

r 

'

,Jlll·r r;,-,;rc' lOI•O -., ,_-- ' --., c.,· • 

I d::i_d not .L'&ll to :_,c·_uaint m:r ·""'ovcrr:t:1e;1t wíth tl:e 

tc ... •i,.:c, or E:·cellcnc:-- ' s o.f' tLc ::.. th l t st, . 
r; r.18 th<.. t .' n tLJe GO"íGrnmen t he d. c1ecidcc1 

to e::cr.;:¿t fr·o!.J the te1 ·rns of their Decree, o.ncl.. 

to Bf't é1 t liberty, ';l.ree 1 cnél. five sick -

1;r<y orderlies of t!1e of' the 11AdL1iral Crc.i' 

:::.nd askir!c to trcnm:i t to Eis Lrjer,ty ' ::..; thc 

GC:::'l.Jan :... •. bLs::w ' s re'.:.unut ti1r t n ...:oncL11.c-::; be :r2ntec1 

for t:::.c crsonr:el . 

:ü::..; ' s c:-ovc-·nr:ent Lr.ve nc·r inc:tT•uctecl_ r.;c to 

Your -'::ccllcnc;:,r i is not 

::_.olic;,r to sr-c.nt a s<:.fe cor.dt'.ct in s 'C. c ases , these r. 

shol1.ld :...tte: .. : t te :::-·cJu :rn to .. níll 

the treatnent vrl" ... is dne to t:her: undel" :Lnte:;:m tiofl'?l 

L ·. if they shoulC. co::c into contact .. ¡-:_ t:1 the :1ri tir:·h 

Nc.val .aU thol''Í ti es. I.::', hoYreve.c·, on thc thc 

Gel' ,en C-ove·.,nr.len t cuntinue to cli;Jrer·c..rl thc ir lYíJi ,ni frc>JJ 

atts.c c:1 gr'.nted to hos:._ita1. -oy 

and tht:tt tl'.ÍS tO 1u8cl.ica l IB:t•;:;onnel trC..VLllin¿:; 

I should 1)e ;::;ro.teful if Your· cou::..cl i·'1foru 

Le in ,_'_ue cource ,-;hen o. .u on 11hat chJ.:.:> the cff'icers and 

n.en ic ·_nos ti on pro:pocE> t. o Je.a1e .\.1:·'· n t>i:-w, i!'"' orde·e tho.t 

I o.v0.il _,:ysclf' of o::.:.ort'.mit:', :.:onsie'..lr le 

to rencw to ::o 1li' E:;:cellcncy the L.ssura"lce oi' 

l.lJ" hit)1es t consider'- tí oc. 

... Eo:r Don Jos Co.ntj_lc, 



--- - -nos Aires , julio 25 de 1940 . 

a la Ofici na de Traduccio res par d s e s1rva 

vert er al cas t ellano 

Buenos Aires , 30 de julio de 1940 . 

"on 111 troqdu.cción efectuada , vuelva a la Di visión 

de Pol í ticos . / /./ 
-

/ 

• 1 
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_:a¡, 
Buenos ;ires , el 31 de julio de 1940 . 

K. l o . ll7/40 

A S. E. 

Señor 1Jlinistro : 

Tengo el honor de recor dar a V. E. la nota del 13 de 

abril del año en curso , por la cua l solicité a l Gobierno 

Argen tino envi ara a l pe r s onal de sanidad del acorazado 

"Admiral Graf Spee 1
' de r egres o a Aleman ia con libre con -

dueto asegurad o de parte de l as po t encia s beliger2ntes 

adversarias del rlei ch , en cumplimi en to de l ar tículo 

12 del "Acuerdo de Ginebra sobre el oramiento Ciel 

Destino de los Heridos y Snfe rmos de los Ej ércitos en 

Campaña 11 del 27 de julio de 1929 . 

muy agrade cido a V. E. si quisiera honrarme 

con una gra ta respuesta a esa nota, y aprovecho l a opor-

tuni uad para reiterar a V. E. las seguridades de mi más 

al ta consi derac ión . 

' 1
1 

Buenos Aires, ugosto 0 de 1940. 

thbi éndose trasmitido a la :Wb<J.jada de nlemnia, 

con fecha del corriente la información que solici -
, 

ta, agreguose a sus 8.ntece dentes. 

el Señ or Dr. Josd fuar ía Cantilo , 

fuinist r o de Rel ac io ne s Exteriores y Culto, 

Buenos Aires 
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ago sto 2 
Bueno::, 11.ires, de 1940. 

D • .11..P. 

Señor Embajador: 

De acuerdo al pedido formulado por V.E. 

en sus notas de 5 de mJ.rzo y de de abril del corr i en­

te aiío, esta Canciller-ía sol1ci tó de los Gobiernos ene­

migos del Reich el salvoconducto necesario para el r e­

patrio del personal de sanidad del acorazado 'Adoiral 

Gr f Spee". 

La EmbaJada de Gran Bretaiía , en respuesta 

a die solicitud, ne ha llectlo la notd cuya co ­

pia V.E. a sus efectos. 

üprovecho es tu oportt4ll1 Gad para reiterar 

a V .E. las segurl d.cides de mi consicora.ción más distin ­

guida. 

,\1-.J'I"" f"', 10: ... j ... 

:DU 81iCR itTARIO D.E. U1ER!O K!ó5 

a S.E. el S8HOr Embajador ... y Plenipotenciario de Alerru.mia 

Doctor Edrlunct Freiherr von 

S/D. 



N6mina de los médicos 
del "Admiral Graf Spee" : 

1.) Dr. Friedrich Haerting 

2.) Dr. Oskar Peerenboom - ' 
3.) Dr. Rolf Rabel 

/ --/-n :* ¿ 
· 



MEMORANDUM 

El Consejero de la Embajada de Alemania ha pedido, 

a fin de facilitar el viaje de los médicos que formaban 

parte del personal del "Graf Spee", que dentro de poco em­

prenderán viaje de regreso a Alemania, se les provea de un 

certificado manifestando que, por tratarse del personal de 

sanidad a que se refiere el Acuerdo de Ginebra de 1929, 

están exentos de internación en el país y pidiendo que, por 

esta circunstancia , las autoridades de las Altas Partes Sig­

natarias acuerden a las mencionadas personas las facilida­

des contempladas en el citado conven1o. 

Secretaría General, septiembre 19 de 1940. 

Buenos Aires, septiembre 19 de 1940. 

Pase a dictamen de S.E. el señor Consejero Legal, 

Doctor Isidoro Ruiz Moreno. 

'• . ' ' ". i . '¡ 

J 
1 

. 
i/t. 



'8xrno. ('! -

0e1 or: 

:To h2.y rinzún irconveniente en que se acceda 

al pedido que formula la Ernb·:'j ada de Uemania .::n el nemo 

randum del 19 de .;eptienbre úl tiuo, Jn el sentido de que 

se provea a los mé2 icos que forma parte del personal 

del Graf Spee y quJ en breve emprenderán viaje de regre-

so a Alenania , de un certificado por el que conste 

por tratarse del pvrsonal de sanidad a que se refiere la 

Convención de 'iinebra , e stá¡j¡ de en 

el )HÍs en virtud de lo CUEJ.l se solicita las autori­

dades de las Partes acuerden a dichas 

p..;rso nas las f·1cilidades en l..icha 

Buenos Octubre 4 de 1940.-

• • •: f 



El señor doctor Friedrich ::aertin3 ex !Jliernbro 

del personal médico del acorazado alemán 11Adm.iral Graf Spee", 

ha sido exceptuado por el Gobierno argenti'1o c..e las üJ.edidas 

de internación en razón de su calidad, de acuerdo con lo dis­

puesto en el artículo 9 del "Acuerdo de Ginebra sobre ...:ejo­

ramiento de la Sue!'te de los Heridos y Enfer:aos de los Bjér­

citos en Campaña", del 27 Je julio de 1929. 

Habiendo decidido el docto:r Tiaerting regresar 

a Aleoania se le extimde el _presente certificado y se soli­

cita a las Altas lartes del mencionado acuerdo quieran con­

cederles, de acuerdo con el articulo 12, las correspondien­

tes facilidades de tránsito por sus respectivos territorios. 

Dado y sellado en la ciudad de Bucno3 Aires, 

u los 8 días del 1es de octubre de 1940. 



..... 
1 

El scfior doctor Ostcar Peerenboom, ex miembro 

del personal nédico del acoraz ·do alemán nAdmiral Graf 

Speen, ha sido exceptuado por el Gobierno argentino de las 

medidas de internación en razón de su calidad, de acuerdo 

con lo dicpuesto en el articulo 9 del "Acuerdo de Ginebra 

sobre :ejo am]ento de la Suerte de los Heridos y Enfermos 

de los Ejércitos en Campaña' del 2? de julio Je 1929. 

Ifubicndo decidido el doctor Peerenboom regre­

sar a Alemunia, se le extiende el presente certificado y se 

solicita a las Altas Partes del mencionado acuerdo quieran 

co:r..cc erles, de acuerdo con el articulo 12, las correspon­

dientes facilida ew de tránsito por sus respectivos territo-

rios . 

Dado y sellado on la ciudad de Buenos Aires, 

a los 8 dius del :rres <le octubre de 1940. 



señor doctor Rolf Imbel, ex del 

personal médico del acorazado alemán "l..dmiral Graf Spec11 , 

ha sido exceptuado por el Gobierno argentino de .lns nc­

didns de internación en razón de su calidad , de acuerdo 

con lo dispuesto en el artículo 9 del r.Acuerdo de G: eb a 

sobre de la Suerte de los y ifulfermos 

de los Ejércitos Campaña",del 27 de julio de 1929. 

Habiendo decidido el doctor Habel regresar a 

Alemania, se le extiende el presente certificado y ·e soli­

cit& a las fartes del mencionado acuerdo quieran cr -

cederles, de acuerdo con el artículo 12, las correspondien­

tes facilidades ue por sus respectivos territorios. 

Dado y sellauo en la ciudad de Aires , 

a los 8 días del mes de octubre de 1940. 
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